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Educația fizică a tineretului
Educafia fizică a tineretului in fara noastră este 

un punct dureros a vieții sportive. Cu toate că Insti
tutul National de Educație fizică are cele mai bune 
intentiuni, până azi n’a reușit să realizeze un program 
bine definit din lipsa fondurilor mari, ce reclamă aceasta 
chestiune și nu mai pufin din lipsa educatorilor fizici.

Gimnastica, ca obiect de studii nu servește nicj & Henry Pathé üdvözlő beszéde a kongresszus tiszteletére ' 
decât educația fizică a tineretului. Mișcări pe aparate B adott díszvacsorán
în săli ticsite, fără aer nu pot să aducă foloase mari. § . — A Sport tudósítójától —
Tineretul în aceste săli ticsite nu are aerul necesar, S i , x » . . . .
i , . a. j , i > j ,. , ., » (Paris, junius hó.) Az egymásra toluló eseménvek közepette
ba chiar cate odata Șl sistemul de educație este greșit, > a]jg vojf aJkalom megemlékezni arról, miképpen oldotta meg fel- 

Pânăcând în țările apusene se dă O impor- S adatát a francia labdarugó szövetség, amely a FIFA kongresszus 
tanfá mare și deosebită tineretului pentru a-1 întări în § rendezését is magara vállalta. .

* ai -a .. i . f ® A 3 F-nek (bederation rrancaise de Football Association
luptele Care îl așteaptă în viitor, la noi nu se face » rövidet! neve) vezetősége fényesen oldotta meg feladatát. A 
nimic. Și aceasta nu totdeauna-. din intenții contrare,! kongresszus tagjainak a tiszteletére^ az ■ elmúlt vasárnapon délben 
. , . . „ . u i. i, j • i < adptt löncs kifogástalan volt; a Urand Uperben részükre fen-
mtereselor generale, tara mai mult din lipsa de interes ® tartott ülőhelyek elsőrangúnk, az ezt követő hétfőn este a Conti- 
de cauză și mijloace. Tineretul, care dorește mișcările, 
cari sunt naturale și cari ne indică direcția în care 
trebuie să muncim, nu are ocazia să iasă la aer liber, 
nu.are ocazia să beneficieze de razele binefăcătoare 
a luminei, nu are ocazia să-și aerizeze pălmânii în aer 
curat. Este o lipsă de terenuri de jocuri, așezate într’un 
mediu potrivit. Și dacă aceasta lipsă de terenuri se 
resimte, de vină sunt numai conducătorii educației tine
retului. Posibilitatea pentru a câștiga aceste terenuri 
este dată. La noi unde se face o reformă agrară așa 
de radicală, cu ușurință sar putea designa terenuri de 
jocuri în regiuni igienice, ar fi nevoie deja de acuma 
să se ia măsuri în aceasta privință.

Dacă terenurile vor exista, trebuie schimbată di
recția educației fizice, în loc să se tină aglomerat tine
retul în săli, imposibil să iasă la aerul binefăcător și 
la lumina dătătoare de sănătate.
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ITALIA—SPANIA 
Portari în lucru

ECHIPA URUGUAY CSAPATA 
Chumpionul lumei — a világbajnokság győztese

• V Să fim mai prevăzători, să ne. gândim și la tine- 
í rétül fraged, să muncim și pentru el, că să ne putem 
: lăuda cu o sucrescenfă sănătoasă, de care avem nevoie.

Nemzetének legjobb külföldi
követe a sportember. 

tW»

nental szállóban rendezett díszvacsora pedig rendezés és menü 
tekintetében a legtökéletesebb.

Előkelő vendégek ültek az asztalfőn: Rímet elnök, jobbol
dalán Henry Pathé képviselő, akinek haut commissaire a hivatalos 
titulusa (Rímet elnök miniszternek aposztrofálta). Ritkán hallottunk 
sportról magasabb szárnyalásu beszédet, mint amit Pathé mondott,

Ott láttuk Coubertin bárót, az olimpiai eszmének lelkes har
cosát, Clary grófot, a francia olimpiai bizottság elnökét,' Misoffo . 
képviselőt, Páris város tanácsának képviseletében, d’Armand 
grófot és Frantz Reichelt, az olimpiai bizottság főtitkárát, valamint 
még többeket, akik megtiszteltek bennünket megjelenésükkel.

Vacsora közben Delibes, Offenbach, Puccini, Massenet stb. 
alkotásaival szórakoztattak,

A művészi zenénél is nagyobb élvezetet nyújtottak azonban 
a szónokok kiváló beszédei. Henry Pathé különösen azt a gon
dolatot fejtegette, micsoda hivatása van a sportnak a nemzetek 
között a megértés és a béke megteremtésében.

— Minden sportsman — mondottá — a külföldön nemzeté
nek legjobb követe — és mint ilyeneket üdvözölte a jelenlevőket 
a francia kormány nevében.

Örömmel állapítjuk meg, hogy a francia sportemberek az 
olimpiász nagyszerű lebonyolításával úgy a győztes, mint a le
győzött nemzetek legteljesebb elismerését kiérdemelték.



> olimpiászon
— Audiatur et altera játfe —.

Áraikor , jstriád / objektivitásunk
nál fögvá' alábbi soroknak helyt 
adunk, hangsúlyozni kívánjuk, 
hogy a cikkíró jóhiszemű érve
lésével nem, tudunk egyetérteni, 
és álláspontunkon változtatni. A 
cikkben felhozpttakra, ț-. kap
csolatban a szövetségi.; kapitány 
egyébként szimpatikus személyé- 
lyének működése és; hibáira vo
natkozó kritikánkkal együtt leg
közelebbi számunkban fogunk 
reflektálni. Szerk.

Bucureș i 4. VI. 924. Válogatott csapa” 
patunk, — mint ez minden tárgyilagos hozzá
értő szemében előrelátott dolog .volt, súlyos 
vereségét* szenvedett a holland válogatott- 
tói; țr- Ismétlem,, mert úgy látszik, nagyon 
szükséges ennek az ismétlése, hogy még 
azok az optimisták is, akik a legnagyobb 
mértékben biztak együttesünk teljesítőké
pességében, egészen biztosak voltak abban, 
hogy számukra győzelemről nem lehet szó.

. Ennek megállapítása után mindenesetre 
érdekes megnyilvánulása a tömegpsychozis- 
nak az a jelenség, hogy az előrelátott ve
reség bekövetkeztében most az egész or
szág sportsajtója, egynéhány higgadtabb or
gánum kivételével, olyannak tünteti fel a 
vereséget, mint amelyre senki sem számít
hatott és már olyan hangokat is lehet hallani, 
amelyek számonkérésről beszélnek s ame
lyek a szövetségi kapitányt teszik kizárólag 
felelőssé a vereség miatt. —- A magam , ré
széről határozottan a Suciu Adrian érdeké
ben álló dolognak tartanám, ha ez ügyben 
hivatalos vizsgálat indíttatnék, ezzel kapcso
latban szükséges azonban előrebocsátani a 
következőket:

1. Audiatur et altera pars!Főként acolom- 
besi csapatösszeállítás mikéntje az, amiért 
Suciu szöv. kapitányt a legtöbb támadás éri. 
—Egészen bizonyosnak tartom, hogy komoly 
okai voltak Suciunak arra, hogy csapatát 
a hollandusok ellen úgy állítsa fel, amint fel
állította. — Mindenki el kell ismerje azt, 
hogy egy futballegyüttes összeállítása nem 
olyan, amelynek tekintetében prejudikálni 
lehetne. — Az utolsó órában, az utolsó 
percben adódhatnak elő dolgok, amelyek 
gyökerében felforgathatják az egész csapatot. 
— Erre tehát feltétlenül be kell várnunk 
Suciu beszámolóját, amelyben valószínűleg 
komoly indokolás fog foglaltatni e tekin
tetben. — Ha azonban bebizonyulna, hogy 
az ismert csapatösszeállítás, amely tényleg 
nem volt szerencsés, ok nélkül történt, akkor 
természetesen Suciu szöv. kapitányt illeti a 
teljes erkölcsi felelősség.

2. Ami azt a vádat illeti, hogy Suciu 
állítólag önhatalmúan járt el és a Nemzeti 
Válogató Bizottság döntése nélkül vitte ki a 
csapatot, — magam személyesen bizonyítom, 
hogy ebben nem Suciu Adrian, hanem maga 
a Comitetul National Olympic egyedül fele
lős 1 Suciu úr nem kérte a Nemzeti Válogató 
Bizottság döntését a játékosok ügyében, 
mert a bukaresti központtól, a Dinu Cesianu 
úr szájából, indulás előtt 3—4 nappal azt a 
végső rezoluciót kapta, hogy Románia pénz 
hiányában nem vesz részt a iutball—olim
piászon! Ezért ő nem is készült Párisba u- 
tazni, nem is rendelkezett a szükséges vízu
mokkal, hanem csak a pozsonyi és bécsi 
meccsekre készült, amelyekre a játékosok 
kijelölése nem ennek a Nemzeti Válogató 
Bizottság-nak a hatáskörébe tartozott. Már 
most, amikor az indulás előtt nevetségesen 
rövid idővel Cesianu úrtól megkapta az ér
tesítést, hogy van pénz (N. B. ténybg: nem 
volt pénz) és mennie kell a csapatnak Pá
risba, akkor már arra sem volt ideje, hogy 
a csapatát megfelelően kiegészítse, innen 
Bukarestből táviratoztuk Aradra és Temes
várra össze a számításba jövőket, akik az
tán részben vele, részben pedig utána men
tek. — A Comitetul Na(ional Olympic egye
dül felblős ezért a kapkodó elindulásért, 
mert ennek az volt a kötelessége, hogy ide
jében gondoskodjék az anyagi eszközök 
előteremtéséről. Ezt vállalta s az utolsó perc
ben sem közölte velünk, hogy munkája nem

j járt sőf .;ețedm^ ihmdeffieșețbonr, ami
don akármeíy oldalról kérdést intéztek h^zz^ 
megnyugtató választ adott. Hat^. 
történik, úgy bizonyára inó^ötlehetett volna 
találni a pénz . megszerzésére s akkor nem

(Ifițt.jVQlpp, szükség arra, hogy mint mondják, 
' utánvéttel kelljen játékosainknakhaza jöpniökf 
. Z^’;áhörülrriériy tehát,
I Válogató Bizottság neikül'állÚtatott össze; nem. 
i a’ Suciu hibája : — itt vis riiaior esete alibit 

feriri. ■ , í

3. Â .pdzșpnyi ék .bécsi,rrieccseket rójják 
fel továbbá Suciu szov. kapitáriy bűnéül. — 
E tárgyban lehet vit^rój, szó. Annyi azonban 
bizonyos, hogy a meccseket Suciu a köz
pont engedélyével játszatta, — igy tehát fel;

1 felé szigorúan fedve vari. — Aihi á rheccsék 
célszerűségét iletti, annyit okvetlenül el kell 
ismerni, hogy azok két* tiszteletre méltó ered
ményt hoztak számúnkra és ez nagy súllyal

* esik a latba. Hogy aztán ezek a meccsek 
befolyásolták-e kisebb, vagy nagyobb mér
tékben a holland — román mérkőzés ered
ményét, vagy esetleg colombesi csapatössze
állításunkat, — ez kérdéses. É tekintetbéri e 
sorok leírásakor még nem látunk tisztán, igy 
tehát előre Ítélni : kissé elhamarkodott cse
lekedet volna. Az bizonyos, hogy az osztrák 
meccs után elegendő pihenője volt legénysé- 

í günknek; — ezt senki sem vonhatja kétségbe.
— De talán anyagi okokból is szükség volt 
ezekre a mérkőzésekre ?!....

4. Last bút nőt least: ami azt a legújabb 
vádat illeti, hogy Suciu szöv. kapitány Bu-

Középnémetország válogatott csapata
A Mitteldeutscher Ballspielverband V.) 

M. B. V.) Németország legerősebb szövet
ségei közé tartozik. 150.000 leigazolt tagja 
van ennek a szövetségnek, amelynek terü
letéhez tartoznak Lipcsé és Drezda városok 
(60.000 lakossal), Chemnitz és Magdeburg 
(3000.000 1.) Halle, Erfurt, Plauen *(200.0001.) 
és még sok nagyváros százezernél több 
lakossal. Németország egyik legszebb és 
leggazdagabb vidékének futballsportja igen 
magas nívón áll, egyesületei állandóan és 
kitűnő eredményekkel mérkőznek a legki
válóbb cseh, osztrák, magyar egyletekkel. 
Lipcsében a Leipziger Ballspielverein, a Spiel- 
vereinigung, Wacker, Fortuna, Drezdában a 
Guts Muts, Ring, Rasenspieler a legerősebb 
csapatok. A középnémet válogatott a há
ború előtt is nagyszerű eredményeket ért 
már, el a háború óta pedig háromszor bele
került a 7 német szövetség közötti Kron- 
prinzpokalmérkőzések döntőjébe és 1921-ben 
meg is nyerte a serleget Nyugatnémetország 
ellen 4:0 arányban. Két évvel ezelőtt Bu
dapesten szerepelt Mitteldeutschland a ma
gyar főváros válogatottja ellen és gyönyörű 
küzdelem után 3:2 arányban szenvedett 
meg nem érdemelt vereséget. (Két gólt tizen
egyesből Orth lőtt).

Az Űrnapján és vasárnap Clujon vendég
szereplő csapatban a következő játékosok 
játszanak: Kapus Richter (Chemnitzer Ball- 
spielclub), aki állandó válogatott kapusa a 
a középnémeteknek és legutóbb a skót 
Aberdeen ellen bizonyította be magas klasz- 
szisát. Tartaléka Schmiedt (Spielvereinigung 
Drezda), a legjobb drezdai kapus. Hátvédek: 
Geissler (Leipziger Ballspielverein) ésDrechsel 
(Guts Muts). Előbbi többször volt német vá
logatott is, utóbbi a mult évben Középnémet- 
ország bajnokságábn győztes furcsanevü 
drezdai egylet oszlopa. Hátvédtartalék Kühne 
(Rasenspieler). A fedezetsor összeállítása: 
Johne(Ríng) r- StrehI (Fortuna)—Wiítig (Ring) 
Strehlt kitűnő hírnév előzi meg. Mikor né
hány héttel ezelőtt a Sparta a lipcsei For- 
tuna-val 1 : 1 arányban mérkőzött, általános 
felfogás szerint ez az eredmény Strehlnek 
köszönhető, aki felülmúlta a nagyszerű Ka
dart. A szélső halfok Drezda legjobb fede- 
zetjáfékosai. A csatársorban Leip (Guts 
Muts) - Reissmann (Spielvereinigung)-Thomas 
(Wacker Halle)—Paulsen (L. Ballspielverein) 
Gröbner (Wacker Leipzig) játszanak. A leg
híresebb közöttük Paulsen balösszekötő, aki 
félelmetes góllövő. Kívüle a Leip-Reissmann 
jobbszárny is szerepelt már a német váloga
tottban, legutóbb a norvégek ellen kétszer

í dapesfep.T^
I tett. „amelyeknek hitelessége igazolást igényel, 
* rit-, tönkre nézve csak annyit, hogy Suciu 
Adiparif prég cluji szereplése idejéből meg- 
ismerteni- én és megismerték különösen a 

, cluji sportkörök annyira, hogy nincsen 
; s?ükség£' az ő román ^hazafiasságának kü- 
i lön., védelemre, legkevésbé pedig az én ré- 
ț széniről. — Arról pedig) hogy Kiss Gyula 
j niagyar szövetségi kapitány egy ízléstelen 
(viccet engedett meg magának a Suciu bő- 
irére, — Suciu arrór .igazán nam tehet. — 
1 Bizonyost; Hogy játékosaink valamennyien 
román állampolgárok voltak és ha ez igy 
van, akkor arról, hogy e román állampolgá
rok között többen magyár nemzetiségűek

l voltak s ez Kiss Gyulának lelki örömet oko
zott, senki sem tehet

,. Azt hiszem felsoroltam az összes Suciu 
ellen eddigelé elhangzott vádakat.: — Nem

< áll érdekemben az, hogy Sucíut védelmembe 
vegyem, “ talán erre ő nincsen'is; rászorulva. 
Hogy mégis megteszem ezt, ez Onnan van, 

■ hogy engem határozottam kellemetlenül érint 
az, hogy miután egy ember munkáját, ide
jét és pénzét hónapokon keresztül feláldozta 
egy neki haszriot nem hajtó, ideális célért, 
akkor előállanak azok, akik az odaadó lel
kesedéssel végzett nehéz munkát páholyuk
ból nézték végig és okkal, ok nélkül vessző
futásra Ítélik, ezt az embert, — anélkül, hogy 
fáradságot vennének maguknak arra, hogy 
állítólagos tévedéseire mentséget keressenek.

Kovács Miklós.

győztes csapa’ban. A hallei Thomas labda
osztogatása és fejjátéka feltűnést fognak 
kelteni. Veszélyes lövései is sok munkát 
fognak Lázárnak és Szatmárinak adni. Csa
tártartalék Lederer (V. f. B. Leipzig) aki a leg- 
talentumosabb fiatal játékosok egyike.

Nagyszerű együttes lesz tehát csütörtökön 
Űrnapján és jövő vasárnap Cluj labdaru
góinak vendége. Reméljük, hogy német és 
román csapatok ez első találkozója állandó, 
intenzív kapcsolatot fog létrehozni a két szö
vetség és klubcsapatok között, amire első
sorban nemzetközi kapcsolatokban oly szegény 
hazai sportunknak van szüksége.

A Sport pályázata
A „SPORT" az olimpiász kezdete előtt pá

lyázatot tűzött ki annak eldöntésére, melyik négy 
csapat kerül a., döntőbe és ki lesz a világbajnok
ság győztese. Örömmel állapítjuk meg, hogy a 
beküldött 638 szavazat közül 5 eltalálta a tény
leges eredményt és igy pályázati feltételeink ér
telmében az öt győztes között megejtettük a sor
solást, amely a következő eredménnyel végződött:

Az I. dijat (1000.— lei) Végh Ernő úr Cluj, 
(C. Reg. Férd. 36.) nyerte.

A ÍI. dij (500.— lei) nyertese Mircea lonescu 
ur Sibiu. (Str. Reg. Maria 24.)

A III. dij (a Sport egyéves előfizetése) Do
bolyi Dezső urnák Cluj. (Str. Dorobanților 13).

A IV. dij (a Sport féléves előfizetése) Léb Al
bert urnák Cluj (Str. Marasesti 55.) jutott.

Eltalálta a helyes eredményt Buchwald Béla 
ur -is Cluj, (Str. Anton Pann 8.) akinek jutalmul 
félévig szintén ingyen küldjük a Sportot.

A pénzdijakat a győztesek címére elküldöt- 
fük, a többi nyertesnek pedig megindítottuk a 
Sportot

A G E C O : ~~
Általános Kereskedelmi Részv.-Társ.
CLUJ, Calea Regele Ferdinand 12

Textil-, posztó-, vegyipar, külön
böző képviseletek stb. osztályai

Damasít asztalnemű, kávés készletek 
finom vászon, finom schiffon, finom batiszt, 

valódi Rumburgi lenvásxon 
Paplanok, függönyök. Szövet, barchet, zeffyr, 

: legnagyobb raktáron : 
BUZETZKÓ U, 
KUCK-nál

Calea Regele Ferdinánd No, 2*



Vasárnapi eredmények
Cluj sportprogramm nélkül

A forrónak Ígérkező nyári délután egét 
4 óra felé sötét, borús fellegek borították be. 
Sportteleplátogató Ur homlokán is hasonló 
borusággal gyülekeztek -r- a házi csendre 
vésztjóslóan — a gond mérges ráncai. (

„A fene egye már azokat a németeket I 
fakadt ki végre a német szövetség csütörtöki 
távirata által okozott fájó seb.

Hol fogom én ma délutánomat eltölteni ?
S ez a kényes kérdés izgatta a kies 

sporttelepünkhöz szokott közönség sok száz 
más sportrajongóját is.

Pedig a szomorú valóság ime letagad
hatatlan. Orthodox pünkösd vasárnapján és 
héttőjén a meghívott vendégek váratlan le
mondása folytán a kolozsvári sporttelep 
program nélkül maradt és az utolsó pilla
natban hajánál fogva előráncigált tornaver
seny is elmaradt, miután az iskolák direk
torai kellő félkészültség hiánya miatt nem 
engedték meg a növendékeknek a verse
nyen való részvételt.

S e előzmények dacára is kivándorolt 
a sporttérre mintegy 300—300 valóban el
pusztíthatatlan sportróka. Nem akarták el
hinni, hogy „semmi" ne legyen.

Helyet foglalt természetesen a sport
rajongók között >>e sorok Írója is, akit ha
sonló kíváncsiság, no meg szigorú szerkesz
tői parancs, irányított ki a meccsek szin- 
helyére.

A pályán két középiskola izzadt diákjai 
próbálták játékukkal az elmaradt németek 

. távóllétét feledtetni. Valóban sikerült a fut
ballt kicsufolni s nemcsak azt felejtették el 
a türelmes nézők, hogy mit helyettesit ez a 
programra, hanem talán még azt is, hogy 

. egyáltalán futball van a világon.
Mellettem két szöszke gyerek tárgyalja 

élénken a mérkőzés „érdekesebb" fázisait, 
egymást tromfolták a gyerekek, mindenik a 
maga iskolájának krekkjeit magasztalva-

Egyszer csak megszólal az egyik.
„Nézd csak azt a fekete balszélsőt, aki 

ott egy citromhéjat rúg fel. Annak a nagy
bátyja az Uruguay kapitánya. Azt látnád 
játszani1“

Arra gondoltam, hogy két-három hó
nappal ezelőtt még azt sem tudta a sport
világ, hogy Uruguay létezik-e a világon, vagy 
sem, hogy van-é futballcsapata is és ime, a 
délamerikaiak a világ ünnepelt bajnokai, akik 
háromezerriyolcvan dollárért játszanak egy 
mérkőzést a legázolt európai kontinensen 
és akik már a rajongó, naiv gyermekiélekbe 
is belopták magukat, mint a futball koro
názatlan királyai. ,

Hazamenet nemcsak az fájt, hogy a 
németek nem jöttek el, hogy nem lesz mit 
Írnom majd, hanem a mi nagyratartott vén 
Európánk csúfos kudarca is.

Ríp.
Liceul „Gheorghe Barijiu"—Katolikus Gym- 

názium 2:0 (0:0).
A ‘középiskolák közötti mérkőzést az 

energikusabban játszó csapat nyerte meg. 
Pop Iulian és Tripon a győztes csapat, Zsi- 
bay és Dobolyi a katolikusok 'legjobb em
berei. Biró Chifor.

ORADEA-MARE
AAC—Törekvés 3:0 (0:0). A fák nem 

nőnek az égig. A Törekvés tizenkét egy
másutáni győzelme után minden papírformát 
meghazutolva az elmúlt héten saját jubiláns 
körmérkőzésén lecsúszott AAC-tól súlyos 
vereséget szenvedett. A nagyváradi mun
káscsapatnak nem volt jó napja. Krackjei 
álmosan mozogtak és különösen a második 
félidőben játszottak formájukon alul. Az 
AAC megérdemelte a győzelmet, bár tul- 
erélyes játéka nem szerzett számára sok 
szimpátiát- A csapat legjobbjai Czégka, 
Duffner, Halmos, Piros és Romváry voltak. 
A Törekvésben egyedül Bertók volt debre
ceni játékos tűnt ki, Ströck Albi, Zsiga és 
Bartha csődöt mondottak.

.Az első félidőben változatos játék, 
amely gólnélkül telik el. Szünet után az 
AAC fokozza a tempót. A 15. percben Duff

ner kiszökik és a védelem hibájából védhe- 
tetlen góllal megszerzi a vezetést. Nehány 
:perc múlva újból sikerül Duffnernek a bek- 
kek között kiugrania és Knoll mellett a má
sodik gólt lőnie. A játék ezután eldurvul. A 
42. percben fault miatt megítélt tizenegyes
ből Singer beállítja a végeredményt. Nagy 
Lajos kifogástalanul bíráskodott.

SĂTMAR
Szatmári Törekvés ifj.—Olimpia ifj. 

2:0 (0:0). Ifj. bajnoki, biró Vadász.
Szatmári Törekvés—Egyetértés. Baj

noki, biró Vadász. A nagyváradi exbajnok 
csak az első félidőben van fölényben. Han
timé után a helyi csapat állandóan támad, 
de eredményt elérni nem tud, egy offside- 
gólját pedig a biró érvénytelenítette.

BAIAMARE

Makkabea-BSC 1:0 (0:0). A Makkabea 
hosszú idő óta első győzelmét aratta a jó- 
nevű vidéki együttes felett. A gólt Krausz 
lőtte. Biró Gross. '

ARAD
Sparta CFR-AMTE 2:2 (1:0). Biró Stein- 

hübel Zoltán. Egyenlő ellenfelek barátságos 
meccse, Az AMTE többet, a vendégcsapat 
veszélyesebben támadott, Csányi lövi a ve
zetőgólt a 44. percben, amelyet szünet után 
a 2. percben egyenlít Stoffa. Újból Csányi 
szerzi meg a vezetést a 28. percben, de a 
munkásoknak Țeleky révén a játékidő vége- 
felé sikerül eldöntetlenné tenniük a mér
kőzést.

Jiul—Gloria CFR 1:0 (1:0). Biró Pálin
kás. Az aradi bajnokcsapat váratlan vere
séget szenvedett. Színtelen játék után a 36. . 
percben Madarász lövi a mérkőzés egyetlen 
gólját. A Gloria elkeseredetten küzd a ki
egyenlítésért, azonban a jól működő Jiul vé- 
delem meghiúsít minden kísérletet. Husztikot 
durvaság miatt kiállították.,, ,

Konfliktus áz aradi sajtó és a Gloria 
CFR között. Az aradi Gloria CFR pályain
téző bizottsága a sajtóban elhangzott kriti 
kára azzal válaszolt, hogy kitiltotta pályájá
ról a napilapok tudósitóit. Erre a napilapok 
elhatározták, hogy semmiféle előzetes érte
sítést és kritikát nem közölnek a Gloria CFR- 
pályán történő eseményekről. Az aradi ujság- 
irószervezet most elhatározta, hogy az ország 
összes napilapjainak szervezett újságíróit 
felkéri a határozat megvalósítására, illetve 
az aradi csapat sajtóbeli bojkottálására. A 
sportsajtot ez a határozat nem érinti.

Sajnálatos, hogy egy egyesület vezető
sége a kritika iránt annyira érzékeny. Árt 
ezzel elsősorban saját magának, de árt a 
sportnak is, amely sajtó nélkül nem tud 
existálni. Reméljük, hogy a bojkott nem lesz 
hosszuéletü és az aradi vasutasegylet vissza
vonja elhamarkodott határozatát.

TIMIȘOARA
Az elmúlt héten beharangozott és még 

nem érkezett Floridsdorf után most a SIo-; 
vannal, a kitűnő bécsi cseh csapattal is 
ugyanígy járt Timișoara küzönsége. A' Slo- 
van ugyanis utlevélnehézségek miatt lekéste 
a vonatot és csak ma éjjel fog megérkezni. 
A rendező egyesületek erre úgy határoztak, 
hogy a Kinizsi ma hétfőn játszik a Slovan- 
nal, kedden pedig a ma lejátszott mérkőzés 
győztese, tehát az Unirea lesz a bécsiek 
ellenfele.

Unirea—TAC 2:1 (1:1). Biró dr. Morár, 
A TAC nem szerepelt komplett csapattal, 
Kozovics, Majoros, Holz nem játszottak. A 
játék eléggé változatos lefolyású volt. Gól
nélküli félidő után a 26. percben Zimmer- 
mann a tizenhatosról a vezetőgólt lövi, de 
2 perc múlva Wetzer 25 méteres szabad
rúgása a hálóba jut. Elkeseredett küzdelem 
indul meg a győztes gólért, amely azonban 
késik. A játékidőt 2x15 perccel meghossza- 
bitották s amikor ez is eredménytelen marad, 
újabb félórás meghosszabbítás következett. 
Végre a legutolsó, vagyis a 149. percben Hal
mos kornerből megszerzi az Unireának a 
győzelmet.

PETROȘANI
CAMP—ATE 4:1 (4:1). A kitűnő for

mában levő bányászcsapat szép játék után 
győzött a Clujon jól szerepelt aradiak ellen. 
Dankó, Kiminich és Gross lőtték a győztes 
csapat góljait, a vigaszgól pedig Vajda ér-, 
deme. Biró Winkle. A mérkőzés a CAMP- 
serlegért folyt le, amelyért közelebbről az 
Universitatea fog a CAMP-al Petroșaniban 
játszani.

BRAȘOV
MSE—Brașovia 3:3 (2:2). A két régi 

.rivális küzdelme szép és változatos játék 
után eldöntetlenül végződött. A Brașovia 
háromszor szerezte meg a vezetést, a vásár
helyieknek mindannyiszor sikerült kiegyenli- 
teniök. Biró Suciu.

Külföldi eredmények
Nemzetközi athletikai verseny 

Budapesten
Budapest. A BEAC nemzetközi athleti- 

ikai versenyének eredményei :
Marathoni futás.' 1. Király Pál ESC 2 

óra 50 p. 19’8 mp., rekord.
800 m. síkfutás. 1. Benedek MAC 2 p. 

3'6 mp.
Gerely vetés. 1. Csejthey BEAC 60 in. 

06 cm.
Távolugrás. 1. Dr. Haluska BEAC 

698 cm.
Sulydobás. 1. Forbáth FTC 13 m. 60 cm.
3000 m. síkfutás. 1. Gross MTK 9 p. 

13'5 mp.
4x100 m. staféta. 1. Olimpikonok csa

pata 43'6 mp.
10 km. gyaloglás. 1. Fekete ESC 47 p. 

59 mp., rekord.

Június 30.-ig be kell fejezni . 
a bajnokságot?

■ — A FBA körrendeleté. —

A bucuresfii központi futballszakosztály 
‘körrendeletét intézett a Comitetul Regionalok- 
hoz, amelyben felkéri őket annak sürgős be
jelentésére, melyik csapat nyerte a kerület 
folyó évi elsőosztályu bajnokságát. Amennyi
ben pedig — mondja a rendelet, — a baj
noki mérkőzések még nem fejeződtek be, — 
elrendeljük azok legsürgősebb lejátszását, 
esetleg munkanapokon is és junius 30.-ig be 
kell fejezni minden kerületben a bajnoki 
szezont.

Egyúttal közli a leirat, hogy junius 21.-én 
fogja a központ kisorsolni az országos baj
noki elődöntőket és döntőket a kerületek 
győztesei között.

Mindéhez csak annyit kívánunk meg
jegyezni, hogyha Clujon minden egyes hét
köznap játszanának bajnoki mérkőzést, talán 
még akkor sem fejeződnék be a bajnokság 
a kitűzött határnapig. De nem sokkal jobb 
a helyzet a többi erdélyi kerületben sem- 
Arra azonban mindenesetre jó a rendelet, 
hogy a bajnokságok fokozottabb lebonyolí
tására bírja a kerületeket. Reméljük, hogy a 
cluji szövetség is sürgősen megállapítja a 
még lejátszandó mérkőzések végleges sor
rendjét és időpontját is. Erre már az egye
sületek további programjának megállapítása 
miatt is szükség van, mert a mostani hétről- 
hétre történő program kitűzés miatt sók a 
panasz az egyesületek, sőt a közönség kö
rében is.

Uruguay nem játszik Európában?
Párisból jelentik, hogy Uruguay nem 

engedi labdarugóit a kontinensen játszani, 
hanem elrendelte a futballvilágbajnok azon
nali visszautazását. Eszerint a junius . 29,-i 
bécsi és július 6.-i budapesti mérkőzések 
elmaradnak. (

A hir, amely abban leli magyarázatát, 
hogy Uruguay nem akarja könnyen kockára 
tenni friss babérjait, még megerősítésre szorul.



Az olimpiász legújabb hírei.
Újságíró-invázió Párisban.

A francia olimpiai bizottság tudvalévőén 
fényképes igazolvánnyal látja el az olimpiai 
versenyek tudósitóit, hogy biztosítsa szabad 
mozgásukat és jó elhelyezkedésüket a külön
böző versenypályákon. Az igazolványok ki
kiadásával megbízott hivataloknál eddig a 
belgák, angolok és amerikaiak részéről 
100—100, a svájciak, hollandusok és csehek 
részéről 50—50 újságíró jelentkezett igazol
ványért. Olaszországból egyedül a Gazetta 
della Sport 18 igazolvány kiállítását kérte. 
A szerényebb igényűek között vannak a ja
pánok, akik két újságíró igazolványt kértek, 
továbbá az oroszok és szumátriaiak, akik 
csupán egy-egy igazolványra jelentettek ed
dig igényt.

Dániának kevés a pénze a kiküldetésre.
Dánia résztvétele az olimpiászon nagy 

nehézségekbe ütközik, A kiküldetéshez szük
séges Í00.000 dán korona még mindig nin
csen együtt. Az országos gyűjtés nem járt a 
kívánatos sikerrel. Eddig egészen bizonyos 
Jensennek, a kiváló maratoni futónak és 
Petersen rúdugrónak a kiküldetése.

Ausztria az olimpiászon. i
Ausztria az anyagi nehézségek miatt 

szerényen képviselteti magát az olimpiászon. 
Az osztrák testnevelési tanács legutóbb úgy 
határozott, hogy csupán 3—4 nehéz atlétát, 
néhány könnyű atlétát és két-három úszót 
küld ki Párisba.

Ausztrália impozáns fölvonulása.
Ausztrália olimpiai szereplése nagyon 

impozánsnak ígérkezik- Az ausztráliai angol 
államok atlétikáját 48 atléta fogja képviselni, 
még pedig az atlétikai olimpiász valamennyi 
versenyében. Az atléták már meg is érkez
tek Párisba. Ezenkívül Ausztrália színeit ott 
fogjuk látni az evező, boxoló, kerékpáros, 
birkózó és uszóversenyekben, nemkülönben 
a céllövészetben.

Vívás.
A francia hölgyek olimpiai próbaverse

nye Poost kisasszony győzelmével végződött. 
A győztes fényes stílusával kimagaslott, a 
verseny többi résztvevője közül, 2. Conte, 3. 
Bory, 4. Monnier és Tassé. Franciaország az 
épé egyéni versenyben Lucien Gaudin, Rö
gei Ducret, Armând Massard és G. Buchard 
által képviselteti magát. Gaudin és Ducret 
ezenkívül résztvesz az epé-csapatversenyben 
és a fleuret egyéni versenyben.

Svédország hét vivőt indít az olimpiai 
vivóversenyeken. A kardcsapat kiválogatott 
tagjai: N, Helsten kapitány, G. Lindblom, G. 
Dirsten hadnagy. G. Griepenstadt, B. Lager- 
kraníz, E. Raberg, B. Uggla. — Hellsten, 
Lindblom és Aggla az egyéni versenyekben 
is indulnak. A svéd vívókat A. Gronhagen 
kíséri Párisba.

Úszás.
A, tourellesi uszóstadion teljesen készen 

várja az qlimpiai uszóversenyeket- A hatal
mas medence 2500 köbméternyi vizét na
ponta 800 köbméter vizzel lehet fölfrissiteni. 
A víz hőmérsékletét 20 fűtőtest emeli a kellő 
hőfokra. A medencét övező tribünök igen jól 
vannak elhelyezve, minden helyről jól lehet 
látni. A tribünökre és az emeleten elhelye
zett kényelmes, tiszta öltözőhelyiségekhez 
sok lépcsőfeljáró vezet. Külön lépcsőn lehet 
följutni a dísztribünre és a sajtópáholyba és 
nyolc lépcső vezet a tribün nézőhelyére.

Japán olimpiai úszóit kiválogatták és 
már útnak is indították Párisba. A távol kelet 
uszósportját Hatsuo Takchich, Kazuo Onoda 
Torohiko, Tonnenebu Ishida, Takahiro Saita 
és Kazuo Noda fogják képviselni Párisban.

A'francia olimpiai pólójátékosokat Paul 
Beulque készíti elő az olimpiászra. Junius 
1-én Tourcoing ellen állította fel Beulque a 
csapatot egy kiadósabb tréningre. A csapat 
tagjái Bertrand, Mayand és Rigai (Libellule), 
Fasarri és Lasquin (SCUF), Pérol (CNS).

i fulöaílöan Uruguay —
a vizlpölűban Argentinia.

Az argentinjai vizipőlócsapat szenzációs sze
replése Angliában.

Amilyen kétkedve. fogadtuk eleinte a 
Délamerika fotballsportjának fejlettségéről 
Európába szivárgott híreket, olyan hatalmas 
meglepetést hozott Uruguay csapata a vén 
Európába. Már spanyolországi szenzációs 
eredményei reá terelték a figyelmet az 
„exotikus“ csapatra, majd jött az olimpiai 
torna, amely igazolta azokat, akik nagyra 
tartották Uruguay labdarugóinak erejét.

Uruguay futballcsapatához hasonló tü
neményes pályát készül megfutni egy másik 
délamerikai együttes, Argentinja vizipóló 
csapata. -

Az argeniiniai olimpiai vizipőlócsapat 
most Páris előtt Angolországban szerepel és 
egymásután aratja sikereit. Legutóbb Har- 
linghamban Angolország egyik legerősebb 
csapatával, Snoinforúal mérte össze az ere
jét Argentinia vizipóló csapata és 6:3 
arányban legyőzte ellenfelét.

Részletek Uruguay győzelméről.
Az egész világ sajtója Uruguay váratlan 

feltűnésének és fényes győzelmének a hatása 
alatt áll. A legrejtelmesebb csodának tartják, 
hogy amig a nagy múlttal büszkélkedő euró
pai államok sorrá kudarcot vallottak, meg
jelenik egy eddig ismeretlen csapat s nem
csak legyőzi ellenfeleit, de a futballjátéknak 
olyan tökéletes művészetét mutatja be, ami
nőt eddig csak a legjobb angol professzio
nalista csapatok nyújtottak.

Uruguay párisi sikere után most túrára 
indul s játékával hódítani fog mindenütt, ahol 
megjelenik. ,

A döntő mérkőzésről csak rövid jelen
téssel számoltunk be, most azonban alábbi 
részletes táviratunk ismerteti a meccs lefo
lyását.

Hogyan folyt le a döntő mérkőzés.
Uruguayé a választás joga, úgy hogy 

Svájc kezd és esetleges kellemetlen megle
petéseket elkerülendő, azonnal teljes gőzzel 
megy a küzdelembe, úgy hogy percekre vál
tozatosan, mind a két térfelen folyik a játék. 
Svájc ugyan ismételten kísérletezik a szár
nyak szöktetésével, de Uruguay haifsora ré
sen van. Majd Uruguay veszi át a játék irá- 
nyitását és csakhamar nyilvánvalóvá válik, 
hogy a délamerikaiak szédületes összjátéka 
éllen a kitűnő kipróbált svájci védelem sem 
fogja sokáig helyét megállani. A szerencsét
lenség sokkal hamarább is következik be, 
mintsem bárki is hi^te volna.

A hetedik, percben Petrone kiszökik 
Svájc hátvédei közül, akik minden lehető 
módon el akarják előle kaparintani a labdát, 
ez azonban nem sikerül, mert Petrone tiz- 
lépésrŐl. igen nehéz; helyzetből menthetetlen 
gólt lő. A svájci csapaton a korán bekapott 
gól miatt erőt vesz az idegesség, de csak
hamar észre tér és halfsora olyan bravúro
san dobja magát a küzdelembe, hogy Uruguay 
támadásai azontúl a fedezeteken nem jutnak 
tovább, mig a jobbszárny támadásait inkább 
a jó szerencse, mint a svájciak közvetlen 
védelme menti. A 15-ik percben ismét Petrone 
vezet támadást és Oberhauser baloldali fe
dezet olyan szerencsétlenül szereli le, hogy 
a labda ismét Petronehoz és onnan a ka
puba kerül, Slavik biró azonban egy a tá
madás közben elkövetett gáncs miatt a gólt 
érvényteleníti. Uruguay, majd Svájc egy-egy 
kornerét nem bírja kiaknázni, mire ismét 
Uruguay kerül frontba, mig az utolsó per
cekben váratlanul Svájc nyomul fel, egy 
eredménytelen korneren kívül többre azonban 
nem viszi.

Szünet után Uruguay szinte nyomasztó 
fölénybe került, Svájc azonban negyedóráig 
vitézül állja az ostromot. Végre a 20-ik perc
ben ismét a félelmetes Petrone tör előre, 
bombaszerü lövését Pulver fogja, de újból 
Petronenál a labda, akinek vehemens erővel 

továbbitott labdáját Pulver Cea balösszekötő 
lábai elé -ejti, aki természetesen abban a 
pillanatban a gólba továbbítja. A 29-ik perc
ben esik Uruguay harmadik gólja, amikor is 
egy ideálisan centerezett komért Romano 
belejel. Svájc a veszett fejsze nyelét meg
mentendő, legalább az eredmény szépítésére 
törekszik, azonban akcióit balszerencse kiséri. 
Dietrich, a svájciak középcsatára néhány 
lépéssel Uruguay kapuja előtt a gól mellé 
plassziroz és Svájc leggólképesebb csatárá
nak, Abegglennek sem nagyobb a szeren
cséje, mert biztos gólnak hitt labdája a kapu 
mellett süvít el.

Uruguay csapata a meccs végén össze- 
csókolódzik és miközben a pályát körülsé
tálják, a francia közönség kendőket és kala
pokat lobogtatva köszönti Uruguay dicső fiait.

Románia 
első speciális sport

áruháza!

SUGÁR & 
DEUTSCH 
(EZELŐTT SUGÁR & Co) 

C L U J, 
CALEA VICTORIEI No. 5.

Rak- ' "

táron ál
landóan az ; <

összes sport- 
íelszerelési cik

kek: Futball, allé- . 
tiké,tennisz,úszó, box 

és birkózó felszerelések.
A ülá^Siirü Me- ' 

redith és Crompton 
futballcipők romániai 
egyedárusitói. Egyesü
leti jelvények és ér- 

mek készítése.
Viszonteladóknak és 
sport egyesület ék
nek kedvezmény.

Külön cser
készfelszere

lési osztály.
Kérjen ár- ■ : 

jegyzé-
' ■ két., • . . •

. tt ▲ wz MIHAIL TTT Str. lorga 2 .... Întreprindere de instrumente medicale a Sucursala.-— Fióküzlet:
MÁTÉ yJLUJ Telei. 631 == Orvosi müszerüzlet == Timișoara, Bul. Reg. Ford. 6



Al treilea concurs internațional 
de autőntobíle în România

i între 2 și 12 Iunie a. c. a avut , loc cel de 
; aí treilea cpncurs internațional de automobile în 

România, dela întregirea acestei târî. .
Concursul s’a executat în condiiiuni extrem 

de grele atât ea lungime; de etape; starea dru
murilor cât și. în ce privește intemperiile și dife
ritele obstacole întâmpinate de concureriti, astfel 
că se impune din capul locului recunoștința de
plină acelora, cari s’au supus acestei compéti- 
jiuni, dând dovadă de antrenament, cât și o 
desăvârșită cunoaștere a felului de a conduce 
automobilul. ,,

Primul prinos de recunoștință trebuie adresat 
Altefei Sale Regale Principelui Moștenitor, un 
neobosit conducător care a binevoit a lua parte 
la t o a t e concursurile, dând acestor competifiuni 

Io însemnătate deosebită dar fiind în acelaș timp 
o pildă vie, pentru toii automobiliști de modul 
cum trebuie să se compoartă la drum.

Nu vom uita atențiunea deosebită ce Alteta 
Sa Regală o are pentru tot ce este automobilism, 

t Nu uităm scena, că când — cu ocaziunea pri- 
' mului circuit și după terminarea concursului de 

coastă pe Feleac — un automobil particular 
fiind în flăcără, Altetă Șa Regală a binevoit a 
descinde din automobilul, cel conducea,; pentru 
a lua parte personală la. lucrările de salvare. 
Acum un nou caz identic Jse poate înregistra: 
când pe șoseaua Câmpeni-Abrud un automobil, 
a avut un defect, toate celelalte , automobile au 
trecut pe lângă el, fără a se interesa de mașina 
defectată —; singur Alléja Sa Regală deșcinzând 
din automobil s-a interesat de starea defectărei 
și de dispoziția celor, cari se aflau în automo
bilul avariat. ;

Aceste pilde sunt unice în viaja automobilă. 
Ele dovedesc marele interes ce A, S. R. Prin
cipele Moștenitor îl pune într-o cât mâi bună 
reușită a acestor concursuri, ele servesc ca im
bold automobiliștilor în încercările din viitor.

Privirile noastre se îndreaptă în al doilea 
rând către reprezentanta sexului frumos, Dna 
Irina Vulturescu născută Pherekide, care a con
dus cele 2200 kilometri Citroen-ul mic de 1.45 
cilindrii cu o îndemânare, care se apropie de 
desăvârșit. Automobilismul român Șpoate fi mân
dru de această concurentă, care a înfruptat toate 

\ greutățile cu un curaj bărbătesc, — dânsa va fi 
Io pildă vie pentru top conducătorii de automobil 

ce resultate poate de un antrenament sârguicios, 
voință și energie. ?

Ne descoperim deci cu respect în fata mo
dului cum s-a condus acestă concurent^ și dacă 
avem un sincer regret este acela, că Conditiu 
nile extrem de grele ale acestui circuit nu a 
îngăduit să vedem pe doamna Irina Vulturescu 
între cei premiati.

*
înscrise au fost, 23 automobile. Dela- Start-ul 

București au plecat în ziua de 2 Junie numai 
22 și anume în ordinea tn care a fost publicate de 
noi în numărul trecut al ziarului. j

Prima etapă București—Băile Slănic a fost 
destul de grea, dar a fost învinsă de toii inscrisii.

A doua etapă Slănic — Vatra Dprnei, cu 
concursul de viteză la Piatra Neamț, a fost — 
după spusele concurenfilor un adevărat supliciu. 
Ploaie torențială, șosele desfundate, un vint pu
ternic au adus primele defeefiuni.

La etapa 3-a Vatra Dornei—Baia Mare au 
fost numai 19 automobile în concurs, trei urmând 
hors ccncours: și anume : Rudolf Szöllössy, care 

J din primul moment a fost declasat, Edgár MandI, 
| care a avut un rind de pane de cauciuc, Ed- 
? ward Herbert, care s-a încumetat să vie cu 
1 Armétrong Siddéley din Anglia, fără camere de 
[ reservă, iar aci în fără negăsindu-se camere potri- 
t vite a fost nevoit să-și peticească la fiecâre pas 
i camerile sparte.
; Etape Baia Mare — Cluj, concursul de co

astă pe Feleac—Cluj—Sovata, Sovata—Băile Her- 
culane, a decurs in cea mai perfectă ordină, cu 
tot schimbul ce programul suferise în ultimul mo
ment, astfel că în acele zile concurentii au fost 
răsbunati intru câtva de mizeriile indurate anterior. 

Primirea ce s-a făcut oaspeților tn toate co- 
\ munele pe traseul aparținând A. C. Rg. C. a fost 
l cât se poate de caldă. Pretutindeni arcuri de 

triumf, la toate etapele intermediare gustări răco
ritoare, astfel câ s-a putut înregistra cuvinte de 
laudă din partéd tuturor participaniilor în frunte 
cu A. S. R. Principele Moștenitor pentru modul 
cum au fost organizate aceste etape.

O defecțiune a mai ayut ioc intre Sovata și 
Băile Herculane, Mașina No. 17. condusă de 
D. Alex. Serghiescu, destins sportsmen, a avut 
de suferit o tamponare, astfel că și Buik-ul a 
nrmat hors concours.

♦

La stârt-ul dela București au resosit deci 
numai 18 automobile, din 22 câte au plecat.

Numai o singură mașină a rămas nepenalizată 
și ánumé aceea ă d-lui S. de Jong, — învingă
torul cursei de coastă — (Premiul Ardealului) care 
a și luat marele premiu al A. C. R. R.

»
< Dăm aci resulțațtil technic, după calculele 
făcute și clasamentul concursului de turism 
din 1924; , .

Cupa A. S. R. Principesa Moștenitoare 
Elena a României. C. Leonida pe Renault și N. 
Hagienoff pe Cadijac. (ex. aequo).

Marele premiu âl A. C. R. R. de Jong pe 
Minerva. - • >

Premiul Asociațiunei Industriașilor de Pet
rol din România. I.; de Jong pe Minerva. II, 
Henry Manu pe Buick. 111. Al Racovitză pe Hot- 
schis și J. Heussler pe Praga (ex aequo).

Concursul de resistentă. Placheta de aur 
dă Jong pe Minerva. Placheta de argint: A. S. R. 
Principele Carol pe Hispano Suiza; Henry Manu 
pe Buick; J. Heussler pe Praga, Rosetti Solescu 
pe Steyr; N. Hagienoff pe Cadillac; C. Leonida 
pe Renault.

. Concursul de Consumație. 1. Cont. Geza 
Teleki pe Chevrolet. 2. Henry Manu pe Buick. 
3. Edg. Goujon pe Minerva. ,

Concursul de viteză palier la P.-Neamt 
după formulă. I. A. S. R. Principele Carol pe 
Hispano Suiza. II. Const. Leonida (Renault). 111. 
de Jong pe Minerva.

Concursul de viteză palier la P.-Neamt vi
teză absolută. Const. Leonida.
- . Concursul de viteză în rampă „Cupa Ar
dealului" după formulă. I. de Jong (Minerva). 
II. A. S. R. Principele Carol pe Hispano Suiza. 
III. Const. Leonida pe Renault și N. Hagienoff 
Cadillac (ex. aequo).

Concursul de viteză în rampă viteză ab
solută. A. S. R. Principele Carol pe Hispano 
Suiza. ,

Cupa Bibescu. C. Leonida pe Renault.
Concursul de supletă București după for

mulă. I. C. Leonida pe Renault. II. N. Hagienoff 
pe Cadillac. III. Al. Racovitză pe Hotschis.

Cupa Primăriei Capitalei. A. S. R. Princi
pele Carol pe Hispano Suiza.

Cupa Prefecturei Politiei Capitalei. N. Ha
gienoff pe Cadillac. *

Cu vădită satisfacție am văzut interesul ce 
streinătatea poartă concursurilor noastre de tu
rism : Belgia, Franța, Italia, 'America, Cehoslo
vacia și Austria au fost reprezentate și au dis
putat prin fabricatiunile lor premiile oferite de 
Automobil-Cluburile Române.

La banchetul oferit de A. C. R. R., cum și 
la banchetul oferit de A. C. Rg. C. atât Ma- 
jestatea Sa Regele Ferdinand 1. cât și Alteta sa 
Regală Principele Moștenitor au accentuat nece
sitatea continuărei acestor concursuri de auto
mobile : el? nu au numai scopuri mercantile și 
de apărare națională, ele au un scop mai înalt, 
sentimental: cunoașterea Jărei noastre de către 
streini, apropierea pe un teren neutru: automo
bilismul. Rep.

LŐBLI MÁTYÁS
tüzifakereskedő Cluj

Iroda: Strada G. Barițin (Malom-n.) ÎS

Az olimpiai futballtorna eredménytáblázata
A benevezett 

országok
Selejtező 

mérkőzések
Első 

forduló
Középdöntő 
mérkőzések

Elődöntő 
mérkőzések

A futballtorna 
döntője

Luxemburg — — — — — 1 Olaszország
Olaszország — ) Olaszország 2 : 0 (2 : 0)
Spanyolország ) 1:0 (0:0) • Svájc
Svájc-----------
Litvánia------

) Svájc
) 9 : 0 (4 : 0) Svájc 1:0 (0:0) rí •» zn i \n

2:1 (0:0)

Csehország — ) Csehország [1 : 1 (0 : 1)J
> SvájcTörökország— ) 5 : 2 (3 : 0)

Magyarország ) Magyarország Egyiptom 2:1 (1 : 1)
Lengyelország j 5 : 0 (1 : 0) ■ 3:0(1:0)

; SvédországEgyiptom — — — — —
Svédország — I Svédország

Svédország
8 : 1 (4 : 0)

1 5 : 0 (3 : 0)
Portugália —
Belgium —

| (Portiig, visszalépett) Uruguay
3 : 0 (1 : 0)

Írország — — — — — Írország i
Bulgária — — — — —- . 1 : 0 (0 : 0) Hollandia ■
Hollandia — — —— — — Hollandia 2:1(1:1) (0:0)
Románia — — — — —- 6 : 0 (2 : 0) J
Amerika------- 1 Amerika Uruguay
Észtország — J 1 : 0 (1 : 0) 1 Uruguay 2 : 1 (0 : 1) >
Uruguay ------- ) Uruguay 1 3 : 0 (3 : 0)

UruguayJugoszlávia — I 7 : 0 (3 : 0) )
Franciaország 11 ...... ■«— 1 • Franciaország 3 : 1 (2 : 1)
Lettország — — — — — 7 : 0 (3 : 0)

1. Uruguay. 2. Svájc. 3. Svédország. 4. Hollandia.

ÂntomobibClnb Regal Român........
București.

Mb» .L
București H Iunie 1924.

Domnule Președinte J
Ám deosebita plăcere á ,vÁ iriairită, aci 

alăturat, rezultatul oficial ăl celui de al treilea 
mare concurs de turism, organizat de Socie
tatea noastră, cri concursul D-vs și al A. C. 
Rg. Bânât-Crișana.. > , . ■. • <

• După cum vefi putea aprecia din acest 
rezultat, ^.Cupa Ardealului”, oferită de Clubul 
D-vs, a fost câștigată de D-l S. de Jong pe 
mașina, Minerva. .

Profităm de această ocaziune pentru a 
yă transmite. viile noastre mulțumiri pentru 
concursul mai mult de cât pretioș ce ne-ati 
dat .în această importantă circumstanță. 
Măsurile de ordine, aranjamentul etapelor, 
cartiruirea, precum, și organizație în general 
a portiunei de traseu ce trecea prii) raza 
D-vs de activitate, au făcut admirația tuturor.

Vă rugăm să primiti. Domnule Președinte, 
încredințarea consideratiunei noastre distinse.

Comisarul General al Concursului,
(ss) Pherekțjde

Domnului Președinte al A. C. Rg. Cluj. .



Partea oficială 
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Comitetul Regional FSSR Cluj 
Comunicatele subcomisiei de 

, footbaii <
Se citează pentru proxima 

. ședință Dl arbitru loan Pop.
Legitimării cu drept de joc 

imediat pentru:
: RM>: Macaric Aurel, Nagy 

' < Géza, Tămașiu loan, Soloviev 
Mihai, Dr. Ló'csey Ladislaü, 

■ Mirön Constantin, Szigeti Vasile, 
Dioszeghi Carol, Kobori Ludvic, 
Cincini Ștefan, Niiescu Constan-

• tin, Bocaniciu; Tiberiu, Győrfi 
' Torna, Chirifă Mihai, Mihály 

Béla, Schnittlender Solomon, 
- Țoderaș Alexandru, Spmlyai

Artúr, Hegedűs Tiberiu, Hor
váth Vasile, Colcer Corneliu, 
Schwartz Eugen, Baba Cön- 
stantin, .Forizs Zoltán, Szilagyi 
Carol. Cu dreptul de joc pe 
ziua de 11 Noemvre 1924 Ciupe 
Alexandru, cu ziua de 23 Sept. 
1924 Gyurko loan și Gyurko 
Victor, cu 14 Sept. 1924 Blaga 
Remus,

Cu drept de joc imediat pentru: 
: Haggibbor: Weisz Ernest,

Berman Albert Abraham.
Academia: Palade Ionel.
KKASE: Klein Andor, Ba- 

czoni Ernest. Amical imediat, 
campionat numai 1924—1925 
Baczoni Géza.

RMS: Butescu Vasile, Pauer 
Ladislaü.

KMTE: Mészáros Carol, Co- 
stan Bondor. Cu ziua de 16 
Iunie 1924 Ștefan Varga.

*
Omologări: KKASE—Victoria 

1—1 punct pentru ambele.
Elit—Sotvay 2 puncte pentru 

Elit.
Academia—Aesculap 2 puncte 

pentru Academia.
CFR II—KMTE II. 2 puncte 

pentru CFR II.
Hag. II—KKASE II.'2 puncte 

pentru Haggibbor
Elit iun—KMTE iun. 1—J 

punct pentru ambele.
Hag. iun—KKASE iun 2 

puncte pentru KKASE iun.
Președinte Secretar

Dr. Mitter Dr. Leucutia

Vidéki krónika
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiuiii...... iiiiiiiiiiiuiiiniiiiininiminiiiiiiiiiiiiiiii

Lupeni. Jiul—CFR București 
3 : 0 (1 : 0). A katholikus pünkösd 
második napján zajlott le a mér
kőzés, melyet a legnagyobb meg
lepetésre az otthon játszó csapat 
nyert meg nagy gólaránnyal. A 
nagy lelkesedéssel játszó Jiulnak 
sikerült jóhirnevü ellenfelét, mely 
egyike a főváros legerősebb csa
patainak, maga alá gyűrni. Erősen 
felázott pályán játszódik le az első 
félidő, változatos jáfék után a 22-ik 
percben Gerő lövi a széltől is tá
mogatva a Jiul vezetőgólját. Szü
net után a vendéglátók döntő fö
lénybe kerülnek, az állandó táma
dások a Balázs és Lázár által 
rúgott gólokban nyernek kifejezést. 
Biró Szabó.

Sibiu. HTV—Rapid Ti

mișoara 2:1 (0 : 0). Pünkösd va
sárnapján találkozott a két csapat. 
A temesváriak vezetőgólját Brenn- 
dörfer és Steiner viszonozzák. Biró 
Kempf.

NSE—Rapid Timișoara 4:0 
(1 : 0). A szebeni bajnokcsapat 
döntő vereséget mért a temesvári 
vendégekre. Cselnay rúgja az első, 
félidő gólját a 34-ik percben. A 
második félidőben a vendégek ki- 
fulladva, nem tudják megakadá
lyozni a Cselnay és Horváth által 
rúgott gólokat. Biró Rösmann.

Az I. FC Nürnberg nyerte a 
német birodalmi bajnokságot. (I. 
FC Nürnberg—Hamburger SV 2:0v 
(1:0). A berlini Stadionban közel 
40.000 főnyi közönség előtt pünkösd 
vasárnap játszotta le az l. FC Nürn- 
berg és a tavalyi bajnok Hambur
ger SV a birodalmi bajnokság döntő 
mérkőzését fenti eredménnyel.

Director-lgazg. Dr. VALERIU MITTER 
Redactor respons. - Felelős szerkesztő: 

Dr. ERŐS VILMOS

Sportolók!
El ne feledjétek, hogy 

„DIANA" 
sósborszesszel lehet 
izmaink ruganyosságát 
megóvni!

STOSSEL &C0.
CLUJ, CALEA VICTORIEI 20

Műszaki és fémáruk, angol ón, 
csapágy, fém, 10—80% ólom
áruk stb. engros. - Telefon 157

Fűszer és csemege szükségletét 
legolcsóbban 

Czinczár Imre 
füszerüzletében szerezheti be 

CLUJ, P. MIHAI VITEAZUL 36. 
(volt Széchenyi-tér) 

Naponta friss pörkölt kává

Uzoni &Tana
Műszaki és villanyszerelési vállalata

Üzlet: Calea Victoriei 2.
Műhely: Str. I. Maniu 17.

Telefon 210 CLUJ Télefon 210

Sportegyesületek !

50 pár prima fekete box 

fntballcipő 
piírJa48O e i 

sürgősen eladó.

Pantofar de Lux 
Piala Cuza Voda (Bocskay-tér) 
Nr. 5. (Halász—patika mellett.)

Vas- És 
rÉZEsiHárokat
a legizlésesébb kivitelben 
hálószobák, ebédlők, urí- 
szobák, szalonok részére 
gyárt, viszontelárusitóknak 

olcsón szállít

KOVÁCS
. villamos és vízvezeték 
t, szerelési vállalata és 
• csillárgyára í

GLU3-KOLOZSVÉR
Piața Unirei (v. Mátyás 
király-tér) 17. szám.

Vidéki munkálatokat a 
lehető legolcsóbban vállal

LIBAL&CO.
Fémöntőde és gép javítóműhely
CALEA VICTORIEI 93

Á női divat' 
legszebb anyagai

Griinwald és Steiner
női divatáruházában 
kaphatók

CLUJ, Piața Unirei 12

Czell Frigyes és Fiai
Dr. Czell Vilmos csoport 

sörgyár, rum- és likőrgyár,' szesz- és 
bornagykereskedés

CLUJ, Strada Mănăștur 4-6.

Sörkülönlegességei:

„HERCULES"
barna tápsör és

„URSU“
világos sör R,u<*olf

Mo„e 9

Katz & Mendel
Píata Unirei 10.

Férfiruhák készen 
és méret után 1

Angyal Drogéria
— Leitersdorfer —

Junius havában — (Saját házában) 

Ujonnan átalakítva! 
Calea Regele Ferdinand 18 

H.rdes en a „SPORT" lapban!
M. DEUTSCH
Orvosi műszerész
és látszerész, PIAȚA UNIREI 9

CONCORDIA
bankház, pénzváltó és bizo

mányi üzlet 

dr. £er\ier Sándor 
és J^agu Jldám 

Cluj, P ata Unirii No. 8.

Tőkék elhelyezése legelőnyösebben. 
Kölcsönök folyósítása. — Ingatlan
közvetítés. Mindennemű bankszerü 
üzlet, tőzsdeügyletek lebonyolítása

Farkas Ignác
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiN

férfi és női 
cipőáruháza

Caléa Regele Ferdinand 20

Sportemberek 1
Harisnyát
Sándortól 

vegyetek! 
Fő-tér 9. sz.

Sportembereknek 5% engedmény!

D U F E K
CLUJ, STR. SÁMUEL MICU 10.

minta szerint fest, 
vegyileg tisztit

ELŐNYÖS ÁRAK. TELEFON 857,


